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Lauben Milk Frother 550BC - Benutzerhandbuch

Spezifikationen und Eigenschaften

Modell LBNMF550BC
Spannung 220~240V,50 HZ
Leistung 550 W

SICHERHEITSANWEISUNGEN - ALLGEMEIN

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERATES BITTE ALLE ANWEISUNGEN. HEBEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EINEN WEITEREN GEBRAUCH AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN BETRIEB IN HAUSHALTEN BESTIMMT.

m Erlauben Sie Kindern oder unberechtigten Personen keine Manipulation mit dem Gerét. Bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

m Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerat in der Néhe von Kindern verwenden.

Verwenden Sie das Gerét nicht als Spielzeug.

Die Verpackung enthalt kleine Teile, die fir Kinder geféhrlich sein konnten. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Tiiten und deren Bestandteile stellen ein Erstickungsrisiko dar.

Lassen Sie das Stromkabel nicht tiber den Rand der Arbeitsplatte héngen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberflache, das konnte zu Kurzschliissen fiihren.

Verwenden Sie kein anderes, als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt sind. Lassen Sie diese sofort von einer autorisierten

Servicestelle reparieren.

m Bewahren Sie das Gerat fern von Warmequellen, wie Heizkdrpern, Ofen und anderen Gerten auf, die Warme produzieren. Stellen Sie
das Gerat keiner direkten Sonnenstrahlung aus.

m Beriihren Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen.

m Wenn Sie Zubehor installieren, das Gerat reinigen und pflegen oder wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, schalten Sie das Gerét ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.

m Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn das Zubehdr nicht richtig befestigt ist oder wenn sich keine Lebensmittel im Gerét befinden.

m Das Gerit eignet sich nur fiir den Haushaltsgebrauch und ist nicht fiir gewerbliche Zwecke bestimmt.

m Tauchen Sie das Stromkabel, den Stecker oder das Gerdt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
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Kontrollieren Sie regelmaBig, ob das Gerat und das Stromkabel unbeschadigt sind. Nehmen Sie nie ein beschadigtes Gerét in Betrieb.
Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und nachdem Sie es nicht mehr verwenden und
lassen Sie es auskiihlen.

m Fihren Sie keine Reparaturen am Gerat durch. Kontaktieren Sie das autorisierte Servicezentrum.

m Dieses Gerat darf von kdrperbehinderten Personen, geistig beschrankten Personen oder unerfahrenen Personen nur unter Aufsicht
oder dann verwendet werden, wenn Sie tiber eine sichere Handhabung mit dem Gerat vertraut gemacht wurden und die damit
verbundenen Risiken verstanden haben. Das Gerat ist kein Spielzeug fiir Kinder.

m Dieses Gerat darf mit keinem externen Timer, keiner Fernbedienung oder einem anderen Geréat gesteuert werden, welches das Gerat

automatisch einschaltet, da dadurch ein Brandrisiko entstehen kénnte, wenn das Gerdt zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme abgedeckt

oder falsch aufgestellt ist.

Verwenden Sie das Gerét zu keinen anderen Zwecken, als in dieser Anleitung angefiihrt.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerétes alle Verpackungen und Werbematerialien.

Vergewissern Sie sich, ob die Netzspannung den Werten entspricht, die auf dem Geréateetikett angefiihrt sind.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerat nur auf einer stabilen Oberfldche ab, die hitzebestandig und in einer ausreichenden Entfernung von anderen

Warmequellen ist.

m Manipulieren Sie vorsichtig mit dem Gerét, wenn es heile Lebensmittel oder Wasser enthalt.

m Beriihren Sie nicht die heiBe Oberfléache. Verwenden Sie die Griffe und Tasten.

m Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.
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Offnen Sie den Deckel des Gerites vorsichtig, damit Sie sich nicht verbriihen.
Verwenden Sie das Gerét in einer sicheren Entfernung von brennbaren Materialien, wie Mébeln, Vorhdngen, Decken, Papier, Kleidung
Usw.

m Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nie am Stromkabel. Ziehen Sie das Stromkabel immer am Stecker aus der
Steckdose.

m Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung, wenn Sie das Gerét verwenden.
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m Legen Sie keine Gegenstande auf dem Gerit ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht zu Boden stiirzt und schiitzen Sie es vor StoBen.

m Fir das Gerét gilt eine zweijahrige Garantie, wenn nicht anders angefiihrt. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die
durch eine nicht dem Standard entsprechende Nutzung, mechanische Beschidigungen, extreme Bedingungen oder Handlungen im
Widerspruch zu den Empfehlungen in der Anleitung oder in Folge der normalen Abnutzung entstehen.

m Der Hersteller, Importeur und auch der Verkdufer haften fiir keine Schaden, die durch eine falsche Zusammenstellung oder
Verwendung des Produktes entstehen.

m Bei Geréten, die an eine Steckdose angeschlossen werden konnen: Die Steckdose muss sich in der Nahe des Geréts befinden und leicht
zuganglich sein.

Produktbeschreibung

1. Durchsichtiger Deckel des Behalters
2. Silikondichtung des Behalterdeckels
3. Welle des Mischwerkes

4. Beheiztes Mischwerk

5. Schaumfeder

6. Aluminiumbehélter

7. Kennzeichnung des Maximalstandes
8. Griffe

9. Basiseinheit

10. Taste mit Kontrollleuchten

11. Stromkabel

12. Bereich fiir das Stromkabel

13. Bereich fiir die Schaumfeder




Die Verarbeitungszeit gilt fiir Milch mit einer Temperatur von 7 °C bei Zimmertemperatur (25 °C).

Mischwerk Funktionen Milchvolumen Verarbeitungszeit
@&%{*«K Schaum bei normaler Temperatur Ungeféhr 150 ml 120S
—J _= Erhitzen und Aufschaumen Ungefahr 150 ml 120-210S
Erhitzen ohne Aufschdumen Ungeféhr 300 ml 120-270S

Wichtig!

WARNUNG: Dieses Gerat muss geerdet werden.

Stellen Sie das Gerét nicht auf einer polierten Holzoberfldche ab, diese konnte beschadigt werden.

Beriihren Sie niemals Teile, die unter Strom stehen.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel.

Trennen Sie das Gerat, nach jedem Gebrauch oder wenn das Gerat nicht verwendet wird, vor dem Wechsel des Zubehérs oder bei der
Reinigung des Gerates vom Stromnetz.

Bertihren Sie wahrend dem Gebrauch des Gerates keine Metallteile oder deren Abdeckungen, da Sie sich verbrennen oder verbriihen
konnten.

Nicht ohne Milch im Behélter in Betrieb nehmen.

Bertihren Sie niemals rotierende Teile. Unfallgefahr!

Wenn Sie zu viel Milch einfiillen, kann diese aus dem Behalter auslaufen.

Das Gerdt darf nur mit der mitgelieferten Basiseinheit verwendet werden.

Stecken Sie keine Gegensténde und/oder Finger in die Offnungen des Gerates.

Machen Sie das Gerat vor der Entsorgung funktionsuntiichtig, schneiden Sie das Stromkabel ab und geben Sie das Gerét an einer
offiziellen Sammelstelle ab.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie alle Verpackungen und Folien und heben Sie diese fiir spater auf. Kontrollieren Sie, ob das Gerat komplett und in einem
einwandfreien Zustand ist.

Waschen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerétes bitte den Behlter und das Zubehor, wie dies weiter unten im Kapitel
»Reinigung und Pflege” beschrieben ist, um Staub und Verunreinigungen zu entfernen, die bei der Produktion entstanden sind.

Gebrauchsanweisungen

N

w

. Aufschdumen mit Erhitzen: Schliefen Sie die Schaumfeder@ an das Mischwerk an, gieBen Sie Milch in den Behélter und

achten Sie darauf, dass Sie die Milch nur bis zur Markierung der maximalen Mengea MAX& eingieBen. Danach halten Sie die

Taste zum Aufschdumen mit Erhitzen leicht gedriickt bis die rote Kontrolllampe aufleuchtet [ % ). Das Mischwerk beginnt im
Behdlter zu rotieren und wird erhitzt, bis die rote Kontrolllampe zu blinken beginnt (dann sollten Sie den Behélter anheben und die
rote Kontrolllampe sollte erldschen). Jetzt kdnnen Sie den heien Milchschaum aus dem Behélter gieBen.

. Aufschdumen von kalter Milch: SchlieBen Sie die Schaumfeder@an das Mischwerk an, gieRen Sie Milch in den Behalter und

achten Sie darauf, dass Sie die Milch nur bis zur Markierung der maximalen Mengea MAX @ eingieBen. Danach halten Sie die Taste
zum Aufschdaumen von kalter Milch leicht gedriickt bis die blauen Kontrolllampe aufleuchtet (5% ). Das Mischwerk beginnt
im Behdlter zu rotieren, bis die blaue Kontrolllampe zu blinken beginnt (dann sollten Sie den Behélter anheben und die blaue
Kontrolllampe sollte erlschen). Jetzt knnen Sie den kalten Milchschaum aus dem Behélter gieBen.

. Mischen von heiBer Milch: Verwenden Sie das Mischwerk @ (ohne befestigte Schaumfeder. Die Schaumfeder muss entfernt und

im dafiir vorgesehenen Bereich unter der Geratebasis untergebracht werden), gieBen Sie die Milch in den Behalter, wobei Sie darauf
achten sollten, dass Sie die Milch nur bis zur Markierung der maximalen Menge MAX=6- eingieen. Danach halten Sie die Taste zum
Aufschaumen mit Erhitzen leicht gedriickt bis die rote Kontrolllampe aufleuchtet [ % ). Das Mischwerk beginnt im Behalter

zu rotieren und wird erhitzt, bis die rote Kontrolllampe zu blinken beginnt (dann sollten Sie den Behalter anheben und die rote
Kontrolllampe sollte erléschen). Jetzt kdnnen Sie die heiBe Milch aus dem Behélter ausgief3en.

5



Verwendungstipps

m Dank der folgenden Verwendungstipps werden Sie den besten Milchschaum herstellen kénnen.
m Verwenden Sie das Schaummischwerk zum erhitzen von Milch und zur Herstellung von Milchschaum. Bereiten Sie sofort nach dem

Aufschdumen der Milch den Kaffee oder die heife Schokolade zu.

m Zur Herstellung von Milchschaum eignet sich am besten Vollmilch (mit einem Fettgehalt von mehr als 3,0%).
m Dieser Aufschaumer kann Milchschaum aus gekiihlter Milch herstellen. Das bedeutet jedoch nicht, dass aus gekuhlter Milch kalter
Milchschaum hergestellt werden kann, da die Milch vom Gerat bei der Herstellung des Milchschaums bis zu einem gewissen Grad

erhitzt wird.

m Milch kann auf maximal 60~75 °C erhitzt werden, was der ideale Temperaturbereich ist. Bei dieser Temperatur entsteht ein spezieller
Geschmack, ohne dass dabei der Geschmack des Kaffees in den Hintergrund gedréngt wird und man muss nicht lange warten bis das

Getrank trinkbar ist.

m Das Mischwerk ist ziemlich klein. Deshalb sollte es an einem sicheren Ort aufbewahrt werden, damit es nicht verloren geht oder

unabsichtlich von einem Kind verschluckt wird.

m Das Gerét sollte nach jedem Gebrauch gereinigt (der Behélter und der Deckel kénnen im Geschirrspiiler gewaschen werden) und mit

einem trockenen Tuch getrocknet werden.

Reinigung und Pflege

Entfernen Sie den Behélter von der Basis und den Deckel vor der Reinigung dieses Gerates. Tauchen Sie die Basis nicht in Wasser.
Nehmen Sie den Behélter von der Basis und tauchen Sie sie in Wasser oder waschen Sie sie im Geschirrspiiler.

1. Behalter: Waschen Sie den Behdlter im Geschirrspiiler oder in warmem Wasser und mit einem Geschirrspiilmittel und reinigen Sie
den Innenbereich mit einem weichen Tuchtrocknen um alle Milchreste zu entfernen. Mit einem trockenen Tuch trocknen.

2. Deckel: Entfernen Sie den Deckel vom Behélter und waschen Sie diesen im Geschirrspiiler oder in sauberem Wasser.

3. Basiseinheit: Wischen Sie die Basiseinheit mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Scheuermittel, wie starke
Reinigungsmittel oder harte Nylon- oder Drahtbiirsten fiir die Reinigung. Dadurch konnte die Oberflache zerkratzt werden.

4. Mischwerk: Nehmen Sie das Mischwerk heraus, waschen Sie es in sauberem Wasser, trocknen Sie es und bewahren Sie es an einer

sicheren Stelle auf.

1. Das Symbol & auf dem Gerat und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller natiirlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden kdnnen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behdrden oder die
néchstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgeméRe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemaB den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeraten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeraten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen zur
Entsorgung von Elektrogeraten in Lindern auBerhalb der
Européischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol & ist nur in den
Landern der Europédischen Union giiltig. Fordern Sie Informationen
zur Entsorgung von Elektrogerdten in Léndern auBerhalb der

EU bei den 6rtlichen Behdrden oder dem Verkéufer an, die diese
bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung werden durch
das Symbol des durchgestrichenen Containers auf dem Produkt, der
Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewahrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Héndler in Verbindung, der Sie iber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerét zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Gerats und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantieffrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden
durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemaie
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt

24 Monate, fiir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir
keine Schaden infolge unsachgemaBer Montage oder nicht
bestimmungsgemaBer Verwendung des Produktes.

EU Konformitatserklarung

Die Firma elemé s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben Milk
Frother 550BC in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte Lauben
sind fiir den uneingeschréankten Vertrieb in Deutschland, Tschechien,
der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsldndern
bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung kann auf der
Webseite www.lauben.com/support/doc heruntergeladen werden.

Import in die EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik

www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.
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Lauben Milk Frother 550BC - User manual

Specifications and Features

Model LBNMF550BC
Voltage 220~240V, 50 HZ
Wattage 550 W

SAFETY INSTRUCTION - GENERAL

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE.

THIS APPLIANCE IS DESIGNED ONLY TO BE USED IN HOUSEHOLDS.

Do not allow children or unauthorized people to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Pay extra attention if the appliance is used near children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Always store the product out of reach of children. The bags
may cause suffocation and the parts they contain are a choking hazard.

Do not allow the power cord to hang freely over the edge of the countertop.

Do not use the appliance outdoors or on a wet surface, there is a risk of electric shock.

Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Have it repaired immediately by an authorized service centre.

Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other devices that produce heat and keep it out of direct
sunlight.

Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning and maintaining or in the event of a malfunction, switch off the appliance and unplug it from the
mains socket.

Do not switch on the appliance if the accessories are not properly fitted and without any food inside.

The appliance is only suitable for home use and is not intended for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord for damage regularly. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after using the appliance, switch the appliance off, unplug it from the mains and allow it to cool down.

Do not repair the appliance yourself. Contact an authorized service centre.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only
if they are supervised or have been instructed concerning the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Do not let
children play with the appliance.

m This appliance is not designed to be operated using an external timer, remote control or any other component that switches the
appliance automatically because there is a risk of fire if the appliance is covered or positioned incorrectly when the appliance is put into
operation.

Do not use the appliance in any other way than as described in this manual.

Remove all the packaging and marketing materials from the appliance before first use.

Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating label of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on or connected to the mains.

Only place the appliance on a stable and heat-resistant surface away from other heat sources.

Care should be taken when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch the hot surface. Use handles and buttons.

Disconnect the appliance from the mains socket if it is not being used.

Be careful when opening the appliance lid to avoid scalding.

Observe a safe distance of the appliance from flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.

When disconnecting the unit from the mains socket, never pull the power cord, hold the plug and pull it out to disconnect it.

Allow adequate ventilation around the appliance when it is used.

Do not place any objects on the appliance.

Do not drop the appliance or subject it to severe shock.The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated. The
guarantee does not apply to any damage caused by non-standard usage, mechanical damage, exposure to severe conditions or by
handling it in contradiction to the manual recommendations, as well as damage caused by ordinary wear and tear.
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m Neither the manufacturer, importer nor the distributor take responsibility for any damage caused by the assembly or incorrect usage of

the product.

m For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Product Layout

1. Transparent jug lid

2. Silicone seal ring for jug lid
3. Stirring shaft

4. Heated stirrer

5. Frothing spring

6. Aluminium jug

7. Maximum level marks
8.Handle

9.Base

10. Button with indicator lights
11. Power cord

12. Power cord compartment
13. Frothing spring compartment




The operating times above are for 7 °C milk under room temperature (25 °C).

Stirrer Function Milk Volume Working Time
Frothing at normal temperature About 150ml 120S
Heating and frothing About 150ml 120-210S
Heating, not frothing About 300ml 120-270S

Important

m WARNING: This appliance must be earthed.

= Do not place the appliance on a polished wooden surface, it could damage the wood.

m Never touch live parts.

m Do not use extension cables.

m Unplug the appliance after each use, or when the appliance is not in use before changing accessories or cleaning the appliance.
m Do not touch the metal parts, or its housing when the appliance is in use, as this may cause burning or scalding.
m Do not operate without milk in the jug.

m Never touch rotating parts. Risk of injury!

m By exceeding the filling capacity, the jug may overflow.

m The appliance is to be used only in conjunction with the basic unit provided.

m Do not insert any objects and/or fingers in the appliance apertures.

m Disable appliances prior to disposal, cut off the mains cable and take to an official refuse site.

BEFORE THE FIRST USE

m Remove all packaging and film, and store for later use. Check that the appliance is complete and that it is in perfect condition.
m Before using the appliance for the first time, please clean the jug and the accessories, as described under the chapter “Cleaning and
Care’, to remove dust or production residues.

Directions for Use

. Hot Frothing: Attach the frothing spring @onto the stirrer, pour milk into the jug making sure the level of milk is not higher than
the maximum frothing mark MAX @ inside. Then gently press the hot frothing key until the red light turns on. The stirrer
starts rotating in the jug and heats up until the red light flashes (then you should lift the jug and the red light will go off). Now you
can pour the hot milk froth out of the jug for use.

2. Cold Frothing: Attach the frothing spring onto the stirrer, pour milk into the jug making sure the level of milk is not higher
than the maximum frothing mark MAX @ inside. Gently press the cold frothing key until the blue light (3% ] turns on. The
stirrer starts rotating in the jug until the blue light flashes (then you should lift the jug and the blue light will go off). Now you can
pour the cold milk froth out of the jug for use.

3. Hot Stirring: Use the stirrer @ (without the frothing spring installed. It is necessary to remove the frothing spring and place
itin the compartment under the bottom of the base), pour milk into the jug making sure the level of milk is not higher than the
maximum stirring mark MAX<o= inside. Then gently press the hot stirring key until the red light turns on. The stirrer starts
rotating in the jug and heats up until the red light flashes (then you should lift the jug and the red light will go off). Now you can
pour the hot milk out of the jug for use.

Operating Tips
The following operating tips will enable you to make the best milk froth.

m Use a frothing stirrer to heat the milk and make it into milk froth. When the milk frother is in operation, immediately prepare the coffee
or hot chocolate.
m Itis best to use whole milk for making milk froth (with a fat content exceeding 3.0%).
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m This milk frother can make chilled milk into milk froth. However, this does not mean that it can make chilled milk into chilled milk froth
as the appliance will heat up the froth to a certain extent when in operation.

m The milk can be heated up to a maximum of 60~75°C, which is an ideal temperature range. This temperature adds a special flavour
without weakening the taste of the coffee, and it is not necessary to wait for a long time before drinking.

m The stirrer is relatively small. Therefore, it is necessary to place it in a safe place in order to avoid losing it or to prevent a child from

putting it in their mouth by mistake.

m After every use, it is necessary to clean the appliance (the jug and the lid can both be cleaned in a dishwasher) and use a dry washcloth

to wipe it dry.

Cleaning & Maintenance

Before cleaning this appliance, please separate the jug from the base and remove the jug lid. Do not soak the base of the appliance in
water. Separate the jug from the base and then rinse the jug with water or clean it in the dishwasher:

1. Jug: Clean the jug in a dishwasher or mix cold water with an appropriate amount of mild detergent and then use a soft dish cloth to
gently clean the inside of jug until it is no longer sticky. Use a dry cloth to wipe it dry.

2. Lid: Take the jug lid off and then clean it in a dishwasher or directly with clean water.

3. Base: Use a soft damp cloth to gently wipe the base. Do not use aggressive or abrasive cleaners such as strong detergents or hard
nylon or metal brushes to scrub the base. These may scratch the surface.

4. Stirrer: Remove the stirrer, clean it with clean water, wipe it dry and then store it in a safe place.

1.The symbol & on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above  is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Milk Frother 550BC
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben
products are intended for sale without restriction in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

Import to EU

elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Milk Frother 550BC - UZivatelsky manual

Specifikace a vlastnosti

Model LBNMF550BC
Napéti 220~240V,50 HZ
Vykon 550 W

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVEJTE PRO DALSI POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZiVANi V DOMACNOSTI.

m Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotfebi¢em manipulovaly. Uchovavejte jej mimo jejich dosah.

m Pri pouzivani spotiebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

m NepouZivejte spotiebic jako hracku.

m Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpeci uduseni.

m Nenechdvejte napajeci kabel volné viset pfes okraj pracovni desky.

m Nepouzivejte spotiebic¢ venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpei trazu elektrickym proudem.

m Nepouzivejte jiné pfislusenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

m Nepouzivejte spotfebic s poskozenym kabelem nebo zéstrckou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.

m Uchovévejte spotiebic v dostatecné vzdélenosti od zdroji tepla, jako jsou radiatory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.
Nevystavujte jej pfimému slunecnimu zéreni.

m Nedotykejte se spotiebice mokryma rukama.

m Piiinstalaci pfislusenstvi, ¢isténi a Gdrzbé nebo v piipadé nespravného fungovani, vypnéte spotiebic a odpojte jej od elektrické
zasuvky.

m Nezapinejte spotiebic, pokud piislusenstvi neni spravné pfipevnéno a ve spotiebici nejsou Zzadné potraviny.

m Spotiebic je vhodny pouze pro pouziti v domdcnosti a neni uréen pro komercni pouziti.

m Neponofujte napajeci kabel, zastr¢ku nebo spotiebic do vody ¢i jakékoli jiné tekutiny.

m Pravidelné kontrolujte, zda na spotfebici a napajecim kabelu nejsou patrné zndmky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny spotrebic.

m Pred ¢isténim a po pouziti vypnéte spotiebic, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

m Neprovédéjte sami opravy spotfebice. Kontaktujte autorizovany servis.

m Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a pochopily souvisejici
rizika. Nenechdvejte déti, aby si se spottebi¢em hraly.
m Tento spotiebic nelze ovladat prostiednictvim externiho ¢asovace, dalkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, ktera spotiebic
automaticky zapina, protoZe existuje nebezpeci vzniku pozaru v piipadé, Ze je ve chvili zapnuti spottebic zakryty nebo nespravné
umistény.
Nepouzivejte spotiebic jinym zplGsobem, nez jak je popsano v tomto navodu.
Pted prvnim pouZiti spotrebice odstrarite viechny obaly a reklamni materialy.
Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotam na stitku spotiebice.
Neponechavejte spotfebi¢ bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pripojen k elektrické siti.
Spottebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostatecné vzdélenosti od jinych zdrojt tepla.
Budte opatrni pi manipulaci se spotiebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.
Nedotykejte se horkého povrchu. PouZivejte Uchyty a tlacitka.
Pokud spotfebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité.
Budte opatrni pfi otevirani vika spottebice, aby nedoslo k opareni.
Dodrzujte bezpecnou vzdélenost spottebice od hoflavych materiald, jako je nabytek, zaclony, prikryvky, papir, obleceni atd.
Pfi odpojovani jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. PodrZte zéstrcku a vytaZenim ji odpojte.
Pfi pouzivani spotiebice zajistéte vhodné vétrani.
Na spottebi¢ nepokladejte zadné predméty.
Dévejte pozor, aby vdm spotfebic nespadl a nevystavujte jej velkym ndrazdm.
Na produkt se vztahuje dvouleta zaruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zpiisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkam nebo jednéni v rozporu s doporucenimi v ndvodu, stejné jako na
poskozeni v disledku bézného opottebeni.
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m Vyrobce, dovozce ani prodejce nepiebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplisobené nespravnym sestavenim nebo pouzivanim
produktu.
m Pro zafizeni, ktera Ize pfipojit do zasuvky: zésuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.

Popis produktu

1. PrGihledné vitko nadoby

2. Silikonové tésnéni pro vicko nadoby
3. Michaci hiidel

4. Ohfevné michadlo

5. Pénici pruzina

6. Hlinikova nadoba
7.Vyznaceni maximalni hladiny
8. Uchyt

9.Zakladna

10. Tlacitko s kontrolkami

11. Napajeci kabel

12. Prostor pro napéjeci kabel
13. Prostor pro pénici pruzinu




Doba zpracovéni plati pro mléko o teploté 7 °C pfi pokojové teploté (25 °C).

Michadlo Funkce Objem mléka Doba zpracovani
Pénéni pfi normalni teploté Asi 150 ml 120S
Ohfivani a pénéni Asi 150 ml 120-210S
Ohfivani bez pénéni Asi 300 ml 120-270S

Diilezité

VAROVANI: Tento spotfebi¢ je treba uzemnit.

Neumistujte spotebic na lestény dievény povrch, mohlo by dojit k poskozeni dieva.

Nikdy se nedotykejte ¢asti pod proudem.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely.

Spotiebi¢ odpojte ze zasuvky po kazdém pouziti nebo pokud se spotiebi¢ nepouzivd, pred vyménou pfislusenstvi nebo pii ¢isténi
spotebice.

Béhem pouzivani spotiebice se nedotykejte kovovych ¢asti nebo jejich krytd, protoze by mohlo dojit k popaleni nebo opareni.
Nespoustéjte bez mléka v nddobé.

Nikdy se nedotykejte rotujicich ¢asti. Nebezpeci trazu!

Pfi prekroceni maximalni kapacity pInéni méize mléko z nadoby pretéct.

Spotiebic se smi pouzivat pouze se zdkladnou dodanou se spotrebicem.

Nevkladejte do otvorti spotiebice zadné predméty a/nebo prsty.

Pted likvidaci spotiebice zajistéte jeho nefunkénost, odfiznéte napajeci kabel a piedejte na oficidlnim misté uréeném k likvidaci.

PRED PRVNiM POUZITIM

m Odstrarite veskeré obaly a félii a uloZte je pro pozdéjsi pouziti. Zkontrolujte, zda je spotiebi¢ kompletni a je v dokonalém stavu.
m Ped prvnim pouzitim spotfebice prosim umyjte nddobu a pfislusenstvi, jak je popsano nize v kapitole,,Cisténi a péce”, pro
odstranéni prachu a necistot z vyroby.

Pokyny k pouziti

. Pénéni s ohfivanim: Pfipojte pénici pruzinu % k michadlu, nalijte mléko do nadoby a dejte pozor, aby hladina nebyla nad
znatkou maximalniho mnozstvi mléka MAX & uvnitt. Poté jemné stisknéte a drzte tlacitko pro pénéni s ohfivanim dokud se
nerozsviti ¢ervend kontrolka 5% ). Michadlo za¢ne rotovat v nddobé a ohtiva se, dokud neza¢ne ¢ervena kontrolka blikat (poté byste
méli nddobu zdvihnout a ¢ervena kontrolka zhasne). Nyni mizete nalévat horkou mlé¢nou pénu z nadoby.

N

. Pénéni studeného mléka: Pripojte pénici pruzinu k michadlu, nalijte mléko do nadoby a dejte pozor, aby hladina nebyla nad
znackou maximalniho mnozstvi mléka MAX @ uvnit. Jemné stisknéte a drzte tlacitko pro pénéni studeného mléka dokud se
nerozsviti modré kontrolka (% ). Michadlo za¢ne rotovat v nddobé, dokud neza¢ne modré kontrolka blikat (poté byste mé&li nadobu
zdvihnout a modra kontrolka zhasne). Nyni mizete nalévat studenou mlé¢nou pénu z nadoby.

w

. Michani horkého mléka: Pouzijte michadlo (bez piipevnéné pénici pruziny. Je tfeba sejmout pénici pruzinu a umistit ji do
prostoru pod dnem zakladny), nalijte mléko do nddoby, pficemz dejte pozor, aby hladina nebyla nad znac¢kou maximélniho mnozstvi
mléka MAX=e= uvnit. Poté jemné stisknéte a drzte tlacitko pro michani s ohfivanim dokud se nerozsviti cervena kontrolka
[55). Michadlo za¢ne rotovat v nddobé a ohfiva se, dokud neza¢ne ¢ervena kontrolka blikat (poté byste méli nddobu zdvihnout
a cervend kontrolka zhasne). Nyni mizZete nalévat horké mléko z nddoby.

Tipy k pouzivani

Diky nasledujicim tipm k pouzivani budete moci vyrdbét tu nejlepsi mlé¢nou pénu.

m Pouzivejte pénici michadlo k ohfevu mléka a vyrobé mlécné pény. Ihned po napénéni mléka si pripravte kadvu nebo horkou ¢okoladu.
m Pro vyrobu mlécné pény je nejlepsi pouzivat plnotu¢né mléko (s obsahem tuku nad 3,0%).
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m Tento péni¢ mléka mize vyrabét mlécnou pénu z chlazeného mléka. To viak neznamend, Ze je mozné vyrabét z chlazeného mléka
chlazenou mlé¢nou pénu, protoze spotiebi¢ pénu pfi vyrobé do urcité miry ohreje.
m MIéko Ize ohiat maximalné na 60~75 °C, coz je idedlni teplotni rozsah. Tato teplota dodava specialni chut, aniz by doslo k oslabeni chuti

kavy a neni nutné cekat dlouhou dobu, nez je mozné napoj pit.

m Michadlo je pomérné malé. Proto je nutné umistit je na bezpe¢né misto, aby se predeslo jeho ztrté nebo nedoslo k jeho ndhodnému

spolknuti ditétem.

m Po kazdém poutZiti je nutné spotiebi¢ vycistit (nddobu a vicko Ize myt v my¢ce na nadobi) a pouzit suchy hadfik pro otfeni do sucha.

Cisténi a adriba

Pred ¢isténim tohoto spotiebice sejméte nddobu ze zdkladny a sejméte vicko. Zakladnu spotiebice neponofujte do vody. Sejméte
nadobu ze zékladny a ponofte ji do vody nebo ji dejte umyt do mycky na nadobi.

1. Nadoba: Nadobu umyjte v my¢ce na nddobi nebo v teplé vodé s pfiméfenym mnozstvim prostiedku na myti nddobi a poté pouzijte
mékkou utérku pro jemné vycisténi vnitiku nadobu tak, aby neziistal lepkavy. Osuste suchym hadrikem.

2. Vicko: Sejméte vicko nadoby a umyjte je v mycce na nddobi nebo piimo v ¢isté vodé.

3. Zakladna: Zakladnu jemné otete pomoci mékkého hadriku. Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni Cistici prostredky, jako jsou silné
Cistici prostfedky nebo tvrdé nylonové ¢i kovové kartace k vydrhnuti zdkladny. Mohlo by dojit k poskrabani povrchu.

4. Michadlo: Vyjméte michadlo, umyijte je v Cisté vodé, osuste a ulozte na bezpe¢ném misté.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znamena, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za Ucelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech,

kde budou piijata zdarma. Sprévnou likvidaci tohoto produktu
pomUzZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahate prevenci
potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt diisledky nespravné likvidace odpadu.
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vy3e uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich ufadt nebo prodejce
zafizeni. VSe vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materialech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé
technickych problémii a dotazil kontaktujte svého prodejce, ktery
Vés bude informovat o dal$im postupu. DodrZujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zédnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytG hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zarudni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachézenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicU, na jeji kapacitu 6
mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elemé.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost

za jakékoli skody zpiisobené montazi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elemé s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben Milk
Frother 550BC je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal3imi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Vechny produkty Lauben jsou ur¢eny pro prodej bez omezeni

v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich
¢lenskych zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stéhnout z webu
www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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Lauben Milk Frother 550BC - Pouzivatel'sky manual

Specifikacia a vlastnosti

Model LBNMF550BC
Napatie 220~240V,50 HZ
Vykon 550 W

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIE POTREBY.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE NA POUZ{VANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neoprdvnenym osobam, aby so spotrebicom manipulovali. Uchovavajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

Nepouzivajte spotrebi¢ ako hracku.

Obal obsahuje malé asti, ktoré mézu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovévajte mimo dosah deti. Vreckd a ich sucasti predstavuju
nebezpecenstvo udusenia.

Nenechévajte napéjaci kdbel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

Nepouzivajte spotrebic¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

NepouZivajte iné prisluenstvo, nez aké odporuca vyrobca.

Nepouzivajte spotrebic s poskodenym kéblom alebo zastrc¢kou. lhned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.

Uchovévajte spotrebi¢ v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako st radiatory, triby a iné zariadenia produkujuce teplo.
Nevystavujte ho priamemu sine¢nému ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instaldcii prislusenstva, Cisteni a Gdrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho z elektrickej
zasuvky.

Nezapinajte spotrebi¢, pokial nie je prislusenstvo spravne pripevnené a v spotrebici nie st Ziadne potraviny.

Spotrebic je vhodny len pre pouZzitie v domacnosti a nie je urceny pre komercné pouzitie.

Neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo spotrebi¢ do vody alebo akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kabli nie su viditelné znamky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny spotrebic.
Pred cistenim a po pouziti vypnite spotrebi¢, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonavajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a pochopili stvisiace rizika.
Nenechévajte deti, aby sa so spotrebicom hrali.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého ¢asovaca, dialkového ovladaca alebo akejkolvek inej sticasti, ktora
spotrebi¢ automaticky zapina, pretoZe existuje nebezpecenstvo vzniku poZziaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia spotrebic¢ zakryty
alebo nespravne umiestneny.

Nepouzivajte spotrebic inym sposobom, nez ako je popisané v tomto navode.

Pred prvym pouzitim spotrebica odstrarite vietky obaly a reklamné materidly.

Uistite sa, Ci sietové napatie odpoveda hodnotam na Stitku spotrebica.

Neponechavajte spotrebi¢ bez dozoru, pokial je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestriujte len na stabilny povrch, odolny proti teplu v dostato¢nej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipuldcii so spotrebi¢om, pokial obsahuje horuce potraviny alebo vodu.

Nedotykajte sa horticeho povrchu. Pouzivajte tchyty a tlacidla.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvarani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpecnu vzdialenost spotrebica od horlavych materidlov ako je ndbytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie a podobne.
Pri odpajani jednotky z elektrickej siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastr¢ku a vytiahnutim ju odpojte.

Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebi¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Dévajte pozor, aby vdm spotrebic nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.

Na produkt sa vztahuje dvojrocnd zaruka, v pripade Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore s odporuceniami
v navode, rovnako ako na poskodenie v dosledku bezného opotrebenia.
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m Viyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

m Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zdsuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho
pristupna.

Popis produktu

1. Priehladné viecko nadoby

2. Silikénové tesnenie pre viecko nadoby
3. Miedaci hriadel

4. Ohrevné miesadlo

5. Peniaca pruzina

6. Hlinikova nadoba
7.Vyznacenie maximalnej hladiny
8. Uchyt

9. Zékladna

10. Tlacidlo s kontrolkami

11. Napdjaci kabel

12. Priestor pre napajaci kabel

13. Priestor pre peniacu pruzinu




Doba spracovania plati pre mlieko o teplote 7 °C, pri izbovej teplote (25 °C).

Miesadlo Funkcia Objem mlieka Doba spracovania
%%Mf‘*« . Penenie pri normalnej teplote Asi 150 ml 120S
@’/ C Ohrievanie a penenie Asi 150 ml 120-210S
Ohrievanie bez penenia Asi 300 ml 120-270S

Dolezite!

VAROVANIE: Tento spotrebi¢ je potrebné uzemnit.

Neumiestriujte spotrebi¢ na lesteny dreveny povrch, mohlo by dojst k poskodeniu dreva.

Nikdy sa nedotykajte ¢asti pod pridom.

Nepouzivajte predlZovacie kable.

Spotrebi¢ odpojte zo zésuvky po kazdom poutziti alebo ak sa spotrebi¢ nepouziva, pred vymenou prislusenstva alebo pri cisteni
spotrebica.

V priebehu pouzivania spotrebica sa nedotykajte kovovych casti alebo ich krytov, pretoze by mohlo dojst k popéleniu alebo obareniu.
Nespustajte bez mlieka v nddobe.

Nikdy sa nedotykajte rotujlcich casti. Nebezpecenstvo trazu!

Pri prekroceni maximalnej kapacity plnenia méze mlieko z nadoby pretiect.

Spotrebi¢ sa smie pouZivat len so zakladiiou dodanou so spotrebi¢om.

Nevkladajte do otvorov spotrebica Ziadne predmety a/alebo prsty.

Pred likvidaciou spotrebica zaistite jeho znefunk¢nenie, odreZte napéjaci kabel a predajte na oficidlnom mieste uréenom k likvidacii.

PRED PRVYM POUZITIM

m Odstrarite vietky obaly a foliu a uloZte ich pre neskorsie pouzitie. Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ kompletny a je v dokonalom stave.

pre odstranenie prachu a necistot z vyroby.

Pokyny k pouzivaniu

1. Penenie s ohrievanim: Pripojte peniacu pruzinu % k miesadlu, nalejte mlieko do nddoby a dajte pozor, aby hladina nebola nad
znackou maximélneho mnozstva mlieka MAX @) vo vntri. Potom jemne stlate a drzte tlacidlo pre penenie s ohrievanim
dokial sa nerozsvieti ¢ervena kontrolka [ 5% ). Miesadlo za¢ne rotovat v nadobe a ohrieva sa, dokial neza¢ne ¢ervend kontrolka blikat
(potom by ste mali nddobu zodvihnut a ¢ervena kontrolka zhasne). Teraz mozZete nalievat horicu mlie¢nu penu z nadoby.

2. Penenie studeného mlieka: Pripojte peniacu pruzinu @ k miesadlu, nalejte mlieko do nadoby a dajte pozor, aby hladina nebola
nad zna¢kou maximalneho mnozstva mliecka MAX & vo vnutri. Jemne stla¢te a drzte tlacidlo pre penenie studeného mlieka
dokial sa nerozsvieti modra kontrolka (% ). Mie$adlo za¢ne rotovat v nddobe, dokial neza¢ne modra kontrolka blikat (potom by ste
mali nddobu zodvihnut a modra kontrolka zhasne). Teraz mozete nalievat student mliecnu penu z nadoby.

3. Miesanie horiiceho mlieka: Pouzite miesadlo @ (bez pripevnenej peniacej pruziny. Je potrebné odstranit peniacu pruzinu
a umiestnit ju do priestoru pod dnom zékladne), nalejte mlieko do nadoby, pri¢om dajte pozor, aby hladina nebola nad znackou
maximalneho mnozstva mlieka MAX=e=vo vnutri. Potom jemne stlacte a drzte tlacidlo pre mie3anie s ohrievanim dokial sa
nerozsvieti ¢ervena kontrolka [_$% ). Miesadlo za¢ne rotovat v nddobe a ohrieva sa, dokial neza¢ne ¢ervena kontrolka blikat (potom
by ste mali nddobu zodvihnut a ¢ervena kontrolka zhasne). Teraz mozete nalievat hortice mlieko z nadoby.

Tipy na pouzivanie
Vdaka nasledujucim tipom na pouzivanie, budete moct vyrabat td najlepsiu mliecnu penu.

m Pouzivajte peniace miesadlo na ohrev mlieka a k vyrobe mliecnej peny. Ihned'po napeneni mlieka si pripravte kdvu alebo horticu
Cokoladu.
m Pre vyrobu mlie¢nej peny je najlepsie pouzivat plnotu¢né mlieko (s obsahom tuku nad 3,0%).
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m Tento pristroj na napenenie mlieka, moze vyrabat penu z chladeného mlieka. To viak neznamena, Ze je mozné vyrabat z chladeného
mlieka chladent mlie¢nu penu, pretoze spotrebic penu pri vyrobe do urcitej miery ohreje.

m Mlieko je mozné ohrievat maximalne na 60~75° C, ¢o je idedlny teplotny rozsah. Tato teplota dodéva Specidlnu chut, bez toho aby doslo
k oslabeniu chuti kdvy a nie je nutné cakat diht dobu, nez je mozné napoj pit.

m Miesadlo je pomerne malé. Preto je nutné umiestnit ho na bezpe¢né miesto, aby sa predislo jeho strate alebo nedoslo k jeho

nahodnému prehltnutiu dietatom.

m Po kazdom poutZiti je nutné spotrebic vycistit (nadobu a vie¢ko mozno umyvat v umyvacke riadu) a pouzit sucht handri¢ku na otrenie

do sucha.

Cistenie a adriba

Pred ¢istenim tohoto spotrebica odoberte nddobu zo zékladne a odstranite viecko. Zékladru spotrebica neponéarajte do vody. Odoberte
nadobu zo zékladne a ponorte ju do vody, alebo ju dajte umyt do umyvacky riadu.

1. Nadoba: Nadobu umyte v umyvacke na riad alebo v teplej vode s primeranym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu
a nasledne pouzite médkku utierku pre jemné vycistenie vnatornej ¢asti naddoby, aby nezostala lepkava. Osuste suchou handrickou.
2. Veko: Odstrérite veko nddoby a umyte ho v umyvacke na riad alebo priamo v ¢istej vode.
3. Zakladia: Zakladriu jemne otrite pomocou mékkej handricky. Nepouzivajte agresivne alebo abrazivne istiace prostriedky, ako su
silné cistiace prostriedky alebo tvrdé nylonové ¢i kovové kefy na vydrhnutie zékladne. Mohlo by déjst k poskriabaniu povrchu.
4. Miesadlo: Vyberte miesadlo a umyte ho v Cistej vode, osuste a ulozte ho na bezpe¢nom mieste.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmU likvidovat spolu s komundlnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uréenych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Sprévnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomézete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potenciondlnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nesprévna likvidacia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym sUvisiace si vyziadajte na miestnom urade alebo v mieste

odpadu, vdm v stlade so statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uZivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za tcelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informécie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie st
¢lenmi EU: Za ticelom spravnej likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie na
prisloSnom urade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & preciarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materiéloch.

2. Z&rucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otédzok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre précu s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko urazu elektrickym pradom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Urazu elektrickym pradom.

Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachddzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ohladom
zaruky najdete na.www.elemé.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distributor nenest Ziadnu zodpovednost
za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

Vyhlasenie o zhode EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben Milk
Frother 550BC je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal3imi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a 2014/35/

EU. V3etky produkty Lauben su urcené na predaj bez obmedzeni

v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku

a v dalich ¢lenskych krajinach EU. Uplné prehlasenie o zhode je
mozné stiahnut z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozca do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouZitie st vyhradené.
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Lauben Milk Frother 550BC - Instrukcja obstugi

Specyfikacje i funkcje

Model LBNMF550BC
Napiecie 220~240V,50 HZ
Wydajnos¢ 550 W

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA. ZACHOWAJ TEN
PODRECZNIK NA PRZYSZtOSC.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym korzystac z urzadzenia. Trzymaj je poza ich zasiegiem.

m Zwracaj szczegdlng uwage, jesli urzadzenie jest uzywane przy dzieciach.Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

m Opakowanie zawiera mate kawatki, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci. Worki
moga powodowac uduszenie i ryzyko zadtawienia.

m Nie pozwdl, aby przewéd zasilajacy zwisat swobodnie nad krawedzia blatu.

m Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na mokrej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem.

m Nie nalezy uzywac akcesoriow innych niz zalecane przez producenta

m Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast zle¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.

m Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzagdzenia wytwarzajace ciepto, i trzymaj je z dala od
bezposredniego Swiatta stonecznego.

m Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami

m Podczas instalowania akcesoridw, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od

gniazdka sieciowego.

m Nie wiaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie s3 odpowiednio zamontowane i nie ma w nim jedzenia

m Urzadzenie nadaje sie wylacznie do uzytku domowego i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

m Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, wtyczki ani urzadzenia w wodzie lub innym plynie.

m Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem uszkodzen. Nigdy nie wiaczaj uszkodzonego urzadzenia.

m Przed czyszczeniem i po uzyciu urzadzenia wytacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az ostygnie.

m Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj si¢ z autoryzowanym centrum serwisowym.

m Ztego urzadzenia moga korzysta¢ osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez

doswiadczenia i wiedzy tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumienia

zwigzanych z tym zagrozen. Nie pozwol dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w sposéb inny niz opisany w tej instrukgji.

Przed pierwszym uzyciem usur wszystkie opakowania i materiaty marketingowe z urzadzenia.

Upewnij sig, ze napiecie sieciowe jest réwne tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone lub podtaczone do sieci elektrycznej.

Urzadzenie nalezy umieszcza¢ wytacznie na stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni z dala od innych zrédet ciepta.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac ostroznos¢, jesli zawiera on goraca zywnos¢ lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Uzyj uchwytdéw i przyciskow.

Odfacz urzadzenie od gniazdka sieciowego, jesli nie jest uzywane.

Zachowaj ostroznos¢ podczas otwierania urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zapewnij odpowiednia wentylacje wokét urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie upuszczaj urzadzenia, ani nie narazaj go na silne wstrzasy.

Produkt objety jest dwuletnia gwarancja, chyba ze zaznaczono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku

niestandardowego uzytkowania, uszkodzer mechanicznych, narazenia na warunki pétnocne lub obchodzenia sie z nimi wbrew

instrukcjom, a takze uszkodzer spowodowanych zwyklym zuzyciem.

m Ani producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

m W przypadku urzadzer, ktére mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.
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Opis produktu

1. Przezroczysta pokrywa dzbanka

2. Silikonowy pierscier uszczelniajacy do pokrywki

dzbanka
3. Mieszadto
4. Ogrzewane mieszadto
5. Sprezyna spieniacza
6. Aluminiowy dzbanek
7. Znaki maksymalnego poziomu
8. Uchwyt
9.Baza
10. Przycisk ze wskaznikami swietlnymi
11. Przewdd zasilajacy
12. Komora przewodu zasilajagcego
13. Sprezynowa komora spieniacza




Powyzsze czas operacyjny dziatania dotyczy mleka o 7 °C w temperaturze pokojowej (25 °C).

Mieszadto Funkcja Objetosc mleka Czas pracy
Pienienie w normalnej temperaturze Okoto 150ml 120S
Ogrzewanie i spienianie Okoto 150ml 120-210S
Ogrzewanie, brak pienienia Okoto 300ml 120-270S

Wazne!

OSTRZEZENIE: To urzadzenie musi by¢ uziemione.

Nie stawiaj urzadzenia na polerowanej powierzchni drewnianej, poniewaz moze to uszkodzi¢ drewno.

Nigdy nie dotykaj czesci pod napieciem.

Nie uzywaj przedtuzaczy.

Odtaczaj urzadzenie od sieci po kazdym uzyciu lub gdy urzadzenie nie jest uzywane przed zmiang akcesoriéw lub czyszczeniem
urzadzenia.

Nie dotykaj metalowych czesci ani ich obudowy, gdy urzadzenie jest uzywane, poniewaz moze to spowodowac poparzenie lub
oparzenie.

Nie korzystaj jezeli mleko nie jest w dzbanku.

Nigdy nie dotykaj obracajacych sie czesci. Ryzyko powaznego urazu i zranienia!

Po przekroczeniu pojemnosci poziomu napetniania ciecz w dzbanku moze sie przelac.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie w pofaczeniu z dostarczong jednostka podstawowa.

Nie wkfadaj zadnych przedmiotéw i / lub palcéw w otwory urzadzenia.

Przed utylizacjg nalezy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczyc kabel sieciowy i przekazac na oficjalne miejsce zbiérki odpadéw.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

m Usun cate opakowanie i folie i przechowaj ja do pézniejszego wykorzystania. Sprawdz, czy urzadzenie jest kompletne i czy jest w
idealnym stanie.

m Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wyczysci¢ dzbanek i akcesoria zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszczenie i pielegnacja’,
aby usuna¢ kurz lub pozostatosci produkcyjne.

Wskazowki stosowania

1. Gorace spienianie: przymocuj sprezyne spieniajaca % na mieszadto, wlej mleko do dzbanka, upewniajac sie, ze poziom mleka
nie jest wyzszy niz maksymalny znak spieniania MAX @ wewnatrz. Nastepnie delikatnie nacisnij klawisz gorace spienianie
dopoki czerwone swiatto wigczy sie. Mieszadto zaczyna obracac sie w dzbanku i nagrzewa sie, az zacznie miga¢ czerwone
Swiatto (wtedy powinienes podnies¢ dzbanek a czerwone $wiatto zgasnie). Teraz mozesz wylac goracg mleczng pianke z dzbanka,
ktdra jest gotowa do uzycia.

2. Zimne spienianie: Zamocuj sprezyne spieniajaca % na mieszadto i wlej mleko do dzbanka, upewniajac sie, ze poziom mleka
nie jest wyzszy niz maksymalny znak spieniania MAX @ w srodku. Delikatnie nacisnij klawisz spieniania na zimno dopoki
niebieskie Swiatto wiaczy sie. Mieszadto zaczyna obracac si¢ w dzbanku, do momentu az niebieskie Swiatto zacznie migac
(wtedy nalezy podnies¢ dzbanek i niebieskie Swiatto zgasnie). Teraz mozesz wylac zimna pianke mleczng z dzbanka, ktéra gotowa
jest do uzycia.

3. Mieszanie na goraco: Uzyj mieszadta @ (bez zainstalowanej sprezyny do spieniania. Konieczne jest usuniecie sprezyny do
spieniania i umieszczenie jej w komorze pod dnem podstawy), wlej mleko do dzbanka, upewniajac sie, ze poziom mleka nie jest
wyzszy niz maksymalny poziom mieszania MAX=o- wewnatrz. Nastepnie delikatnie nacisnij goracy klawisz mieszania dopoki
czerwone $wiatto wiaczy sie. Mieszadto zaczyna obracac sie w dzbanku i nagrzewa sie, az zacznie migac¢ czerwone $wiatto
(wtedy powinienes podnies¢ dzbanek i czerwone $wiatto zgasnie). Teraz mozesz wyla¢ gorace mleko z dzbanka , ktére gotowe jest
do uzycia.
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Wskazowki uzytkowania

Ponizsze wskazowki dotyczace obstugi pozwola Ci przygotowac najlepsza pianke mleczna.

m Uzyj mieszadta do spieniania, aby podgrza¢ mleko i przeksztafcic je w pianke mleczna. Gdy spieniacz do mleka pracuje, natychmiast
przygotuj kawe lub goraca czekolade.

m Do produkgji pianki mlecznej najlepiej uzywac mleka petnego (o zawartosci ttuszczu przekraczajacej 3,0%).

m Spieniacz do mleka moze przeksztatci¢ schtodzone mleko w pianke mleczna. Nie oznacza to jednak, ze moze przeksztatci¢ schtodzone
mleko w schtodzona pianke mleczng, poniewaz urzadzenie podgrzeje piane do pewnego stopnia podczas pracy.

m Mleko mozna podgrza¢ do maksymalnie 60 ~75°C, co stanowi idealny zakres temperatur. Ta temperatura nadaje szczegdlny smak bez
ostabiania smaku kawy i nie trzeba dtugo czekac przed wypiciem.

m Mieszadto jest stosunkowo mate. Dlatego konieczne jest umieszczenie go w bezpiecznym miejscu, aby unikna¢ zgubienia lub zapobiec

przypadkowemu wtozeniu go do ust przez dziecko.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem tego urzadzenia nalezy oddzieli¢ dzbanek od podstawy i zdja¢ pokrywke dzbanka. Nie zanurzaj podstawy
urzadzenia w wodzie. Oddziel dzbanek od podstawy, a nastepnie optucz dzbanek woda lub wyczys¢ go w zmywarce:

1. Dzbanek: Wyczys¢ dzbanek w zmywarce do naczyn lub wymieszaj zimna wode z odpowiednia iloscia tagodnego detergentu,
a nastepnie uzyj miekkiej sciereczki do naczyn, aby delikatnie wyczysci¢ wnetrze dzbanka, az nie bedzie juz lepki. Uzyj suchej

szmatki, aby wytrze¢ do sucha.

2. Pokrywa: Zdejmij pokrywke dzbanka, a nastepnie wyczysc¢ ja w zmywarce do naczyn lub bezposrednio czysta woda.

3. Podstawa: Delikatnie przetrzyj podstawe miekka wilgotna $ciereczka. Nie uzywaj agresywnych lub szorstkich srodkéw czyszczacych,
takich jak mocne detergenty lub twarde nylonowe lub metalowe szczotki do szorowania podstawy. Moga one zarysowac powierzchnie.

4. Mieszadto: Wyjmij mieszadto, wyczys¢ je czystg woda, wytrzyj do sucha, a nastepnie przechowuj w bezpiecznym miejscu.

1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentacji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawne;j likwidacji wyrobu
nalezy go oddac w ustalonych punktach zbiorczych, w ktérych
zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja tego produktu
pomagamy zachowac zrédfa cennych surowcéw naturalnych i
zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem niewtasciwej
likwidacji odpadéw. Dalsze szczegéty mozna uzyskac w lokalnych
urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia odpaddw. Przy
wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie z przepisami
krajowymi, grozi niebezpieczenstwo natozenia mandatu karnego.
Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzer elektrycznych
i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb firmowych i
zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace likwidagji
urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie

do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzer elektrycznych
i elektronicznych w krajach spoza Unii Europejskiej: Wyzej
wymieniony symbol 2 obowiazuje tylko w krajach Unii Europejskiej.
Aby poprawnie likwidowac urzadzenia elektryczne i elektroniczne,
zwracamy sie o szczegétowe informacje do swoich lokalnych
urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia. Najlepiej sygnalizuje to
symbol przekreslonego kontenera na wyrobie, opakowaniu albo w
zafaczonych, wydrukowanych materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytan skontaktowac sie

ze sprzedawcg, ktory poinformuje o dalszych krokach. Przestrzega¢
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje rowniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podfaczone.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzen mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemno$c 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarancji znajdziesz na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben Milk
Frother 550BC z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie
produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia

w Niemczech, Czechach, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech i innych
krajach cztonkowskich UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobrac
zinternetu www.lauben.com/support/doc

Importer do EU

elem6 s.r.0., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukcji s zastrzezone.
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Lauben Milk Frother 550BC - Hasznalati atmutato

Miiszaki paraméterek és tulajdonsagok

Modell LBNMF550BC
Fesziiltség 220~240V, 50 HZ
Teljesitmény 550 W

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznéljék a késziiléket. Tartsa tavol 6ket.

Ha a késziiléket gyermekek kdzelében kivanja hasznalni, fokozottan koriltekintéen jarjon el.

Soha ne hasznalja a késztiléket jatékként.

A csomagolds a gyermekek szdmadra veszélyes apré részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem keriilhet. A tasakok és azok
egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

m Soha ne hagyja, hogy a tdpkabel szabadon lelégjon a munkalap szélénél.

m Soha ne hasznélja a késziiléket szabadban vagy nedves fellileten, mert fennall az dramiités veszélye.

m Soha ne hasznéljon més, mint a gyarté altal ajanlott tartozékokat.
| ]
n

Ne hasznalja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozédugdval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A késziiléket mindig tartsa héforrasoktdl, példaul radiatoroktdl, stit6ktl és mas hétermeld berendezésektdl tavol. Ne tegye ki kdzvetlen
napsugarak hatdsanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztét nedves kézzel.

Tartozékok felszerelésekor, tisztitdsakor és karbantartasakor, vagy hibas m(ikddés esetén mindig kapcsolja ki a késziléket, és huizza ki az
elektromos csatlakozdaljzatbol.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfelelGen rogzitve, és nincs étel a késziilékben.

A késziilék kizardlag héztartasi, és nem uizleti célu felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tapkabelt, a csatlakozot vagy a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

Rendszeresen ellenérizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tapkabel. Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas el6tt és hasznalat utdn kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a konnektorbdl, és hagyja lehilni.

Soha ne probalja meg sajat maga megjavitani a készuléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képesség, vagy tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem

rendelkez6 személyek hasznélhatjak kizarélag feltigyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasok
attanulményozasat kovetéen hasznalhatjdk, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsolddé kockazatokat. Soha ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a készuilékkel.

m Akésziiléket nem hasznalhat6 kiils6 idékapcsoléval, tavirdnyitval sem semmilyen olyan més eszkdzzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tlizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolas pillanataban le van takarva, vagy nem megfeleléen
van elhelyezve.

Soha ne hasznélja nem rendeltetésszer(ien a késziiléket.

A késziilék els6 hasznalatba vétele el6tt tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot és promdciés anyagot.

Ellendrizze le, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik-e az adattablan feltiintetett értékeknek.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A késziiléket minden esetben kizarolag stabil hallo felleten, mas héforrasoktol tavol allitsa fel.

Legyen 6vatos a késziilék kezelésekor, ha az forré ételt vagy vizet tartalmaz.

Ne érjen a forrd feliilethez! Hasznélja a fogantyukat és a gombokat.

Ha nem hasznalja, hiizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazés elkeriilése érdekében legyen midig dvatos, amikor felnyitja a késztilék fedelét.

Tartsa be a biztonsagi tavolsagot a gyulékony anyagoktol, példaul butoroktdl, fliggonyoktdl, takardktdl, papirtdl, ruhazattl stb.

A késziilék drammentesitéséhez soha ne rdngassa a kabelt. A kabelt a dugét megfogva huzza ki a konnektorbol.

A késziilék hasznalatakor gondoskodjon megfelel szell6zésrél.

Ne tegyen semmit a késziilékre.

Vigyazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds titéseknek.

Eltérd rendelkezés hianyaban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A j6tallas nem terjed ki a nem rendeltetésszer( hasznélat
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altal okozott karokra, a mechanikai sériilésekre, a szélséséges koriilmények melletti, illetve a hasznalati itmutatdban feltlintetett
ajanlasokkal ellentétes hasznalat okozta karokra, sem a standard kopasra.
m A gyartd, importér vagy eladé nem vallal felelGsséget a termék nem megfelel§ Gsszeszerelése vagy hasznalata éltal okozott karokért.
m Konnektorba dughaté eszkézok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és konnyen hozzéférhetének kell lennie.

A termek leirasa

1. A tartaly atlatszo fedele

2. Szilikon témités a tartaly fedeléhez
3. Keverétengely

4. Melegité keverd

5. Habosit6 rugéd

6. Aluminium tartély

7. A maximalis szint megjelélése
8. Fogantyu

9.Talpazat

10. Gomb jelzéfényekkel

11. Tapkabel

12. Hely a tapkabel szamdra

13. Hely a habositd rugd szaméra

N
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A feldolgozasi id6 szobahémérsékleten (25°C) 7 °C hémérséklet(i tejre vonatkozik.

Keverd Funkcio A tej térfogata A feldolgozas idétartama
Habositds normal hémérsékleten Korilbeldl 150 ml 120S
Melegités és habositds Koriilbelil 150 ml 120-210S
Melegités habositas nélkl Kortilbelil 300 ml 120-270S

Fontos!

m FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket foldelni kell.

Ne tegye a késziiléket fényezett fafeliiletre, mert karosodhat a fa.

Soha ne érintse meg az dram alatt lév alkatrészeket.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Minden egyes hasznalat utan, vagy amikor a késziiléket nem hasznalja, huizza ki a késziiléket a csatlakozobdl, miel6tt a tartozékokat
cseréli vagy tisztitja.

A késziilék hasznalata kozben ne érintse meg a fém alkatrészeket vagy azok burkolatait, mert égési sériilést vagy forrdzast okozhatnak.
Ne inditsa el, ha nincs tej a tartalyban.

Soha ne érintse meg a forgo alkatrészeket. Balesetveszélyes!

A maximalis toltési kapacitas tullépése esetén a tej tulfolyhat a tartalybol.

A késziiléket csak a késziilékhez mellékelt talpazattal szabad haszndlni.

Ne helyezzen targyakat és/vagy az ujjait a késziilék nyilasaiba.

A késziilék artalmatlanitasa el6tt ellendrizze mlikodésképtelenségét, vagja le a tapkébelt, és adja at az artalmatlanitas céljara megjeldlt
hivatalos helyen.

ELSO HASZNALAT ELOTT

m Tavolitsa el az 8sszes csomagoldst és a foliat, és tegye el a késébbi felhasznélas céljabol. Ellendrizze, hogy a késziilék hidnytalan és
tokéletes dllapotban van-e.

m Akésziilék elsé hasznélata el6tt kérjiik, mossa le a tartalyt és a tartozékokat az alabbi,Tisztitas és dpolas” cim(i fejezetben leirtak szerint

m Agyértashdl szarmazo por és szennyez6dés eltavolitasa.

Hasznalati utmutato

1. Habositas melegitéssel: Csatlakoztassa a habosité rugét a keveréhoz @ ontse a tejet a tartalyba, és ellendrizze, hogy a szint
ne legyen a tej maximalis mennyiségének jele felett MAX &) beliil. Ezutan finoman nyomja meg és tartsa lenyomva a habosité és
melegité gombot, amig a piros ldmpa ki nem gyullad [ 5% ). A keverd forogni kezd a tartalyban, és addig melegszik, amig a
piros lampa villogni nem kezd (ekkor emelje fel a tartalyt, és a piros fény kialszik). Most kiontheti a forré tejhabot a tartalybdl.

2. Hideg tej habositasa: Csatlakoztassa a habosité rugét a keveréhoz dntse a tejet a tartalyba, és ellenérizze, hogy a szint ne
legyen a tej maximalis mennyiségének jele felett MAX & beliil. Finoman nyomja meg és tartsa lenyomva a hideg tejet habosité
gombot, amig a kék lampa ki nem gyullad (% ). A kevers forogni kezd a tartalyban, amig a kék lémpa villogni nem kezd (ekkor
emelje fel a tartélyt, és a kék fény kialszik). Most kiontheti a hideg tejhabot a tartalybdl.

3. Forro tej keverése: Haszndlja a kever6t @ (csatlakoztatott habosité rugé nélkiil. vegye le a habosité rugét és helyezze a talpazat
alatti helyre), dntse a tejet a tartélyba, igyelve arra, hogy a szint ne lépje tul a tej maximalis mennyiségének a jelét MAX<0- beliil.
Ezutan finoman nyomja meg és tartsa lenyomva a keverés gombjat, (%% ) amig a piros lampa ki nem gyullad (5% ). A keveré forogni
kezd a tartalyban, és addig melegszik, amig a piros ldmpa villogni nem kezd (ekkor emelje fel a tartélyt, és a piros fény kialszik). Most
kiontheti a forr6 tejet a tartalybol.
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Hasznalati tippek

A kovetkez6 hasznalati tippeknek kdszonhet6en elkészitheti a legjobb tejhabot.

m Hasznalja a habosito keverét a tej melegitéséhez és a tejhab készitéséhez. A tej felhabositésa utan készitsen azonnal kavét vagy forrd

csokoladét.

m Atejhab el6éllitasahoz a legjobb, ha teljes tejet (3,0% feletti zsirtartalom) hasznal.
m Ezatejhabositd képes hitott tejbdl eldéllitani tejhabot. Ez azonban nem azt jelenti, hogy hiitott tejbdl hiitott tejhab készithetd, mivel a

késziilék a habot a készités sordn bizonyos mértékig felmelegiti.

m Atej maximum 60 -75 °C -ra melegithetd, ami idedlis hémérsékleti tartomany.

m Ezahémérséklet kiilonleges izt ad a kavé izének romlasa nélkiil, és nem kell sokaig vérnia, mire inni lehet az italt.

m A keverd viszonylag kicsi. Ezért biztonségos helyre kell helyezni, hogy ne vesszen el, vagy ne nyelje le véletleniil gyermek.

m Minden egyes hasznalat utdn tisztitsa ki a késziiléket (a tartalyt és a fedelet mosogatégépben lehet elmosni), és szdraz ruhaval tordlje

szarazra.

Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitasa el6tt vegye le a tartalyt a talpazatrol és vegye le a fedelét. Ne meritse vizbe a készulék talpazatat. Vegye le a tartalyt

a talpazatrdl és meritse vizbe, vagy mossa el a mosogatégépben.

1. Tartaly: Mossa el a tartalyt mosogat6gépben vagy meleg vizben megfelelé mennyiség(i mosogatoészerrel, majd puha ruhaval
6vatosan tisztitsa meg az edény belsejét, hogy ne maradjon ragacsos. Szaraz ruhaval széritsa meg.

2. Fedél: Vegye le a tartaly fedelét, és mossa el mosogatégépben vagy kozvetleniil tiszta vizben.

3. Talpazat: A talpazatot finoman térélje le puha ruhdval. A talpazat tisztitdsdhoz ne hasznaljon agressziv vagy dorzshatésu
tisztitdszereket, példaul erds tisztitoszereket vagy kemény nylon- vagy fémkefét. Megkarcolddhat a feliilete.

4. Keveré: Vegye le a kever6t, mossa el tiszta vizben, széritsa meg és biztonsagos helyen tarolja.

1. A terméken & vagy annak kiséré dokumentacidjaban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhaszndlédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a héztartasi hulladékokkal
egytt drtalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabdl adja le azokat az
arra kijelolt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
Atermék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti forrasokat
segit megdrizni és megel6zi azok nem megfeleld artalmatlanitasabol
eredd potencidlisan negativ hatésokat a kérnyezetre és az emberi
egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a helyi 6Gnkorményzattdl vagy a
legkézelebbi hulladékgy(ijtd helyen. Ezen hulladékfajtédk nem helyes
artalmatlanitdsa néhany orszag el6irasai szerint pénzbirsdggal jarhat.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszkozok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes informaciokat a
keresked6tdl vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszkdzok hulladékai felhasznalasarol az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimbdlum csak az
Eurdpai Unid orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel drtalmatlanitdséhoz kérjen részletes
informéciokat az Onok hivatalaitol vagy a berendezés & Eladéjatol.
Ezt az dthuzott tartély szimbéluma fejezi ki a terméken,

a csomagolason vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késziilék
forgalmazéjénal érvényesitse. Mliszaki problémaék és nem egyértelmd
informaciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladéval, és kérjen téle
téjékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az elektromos késziilékek
hasznélatéra vonatkozd szabalyokat. A felhasznalé nem jogosult
szétszerelni a késziiléket, sem kicseréIni annak barmely alkotéelemét.
A burkolat felnyitasaval vagy eltévolitasaval a felhasznald aramiités
veszélyének teszi ki magat. A késziilék helytelen 6sszeszerelése, majd
Ujboli dram alé helyezése esetén a felhasznalo szintén dramiités
veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé jotallasi id6 24 honap, hacsak nem kerdilt
masként meghatdrozasra. A jétallds nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatésok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznalati itmutatdval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jotéllas id6tartama 24
hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elemé.com/warranty
oldalra.

Sem a gyarto, sem az import6r, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék dsszeszerelése vagy helytelen hasznélata okozta karokért.

EU Megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.o. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Milk Frother
550BC késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/EU
iranyelvek alapkévetelményeinek és mindent tovabbi vonatkozd
rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul forgalmazhato
Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban, Szlovékiaban,
Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU t6bbi tagallaméban.

A teljes megfelel6ségi nyilatkozat letdltheté a www.lauben.com/

support/doc oldalrdl.

Importér az EU-ba

elemé s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Gyarto

TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv modositasai
lehetéségét.
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Lauben Milk Frother 550BC - Uporabniski prirocnik

Tehnicni podatki in lastnosti

Model LBNMF550BC
Napetost 220~240V,50 HZ
Moc 550 W

Varnostni napotki SDA - splosno

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblas¢enim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v blizini otrok, bodite 3e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni deli
predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne plo3ce.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporoc¢a proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne
izpostavljajte ga direktni soncni svetlobi.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

Pri instalaciji sestavnih delov, ¢is¢enju in pri vzdrzevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektri¢ne vticnice.

Aparata ne priZigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte poskodovanega
aparata.

Pred ci$¢enjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omrezja in pustite, da se ohladi.

Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblas¢en servis.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa morebitna tveganja. Ne
dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakr$nega koli drugega dela, ki aparat
samodejno priZiga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit ali pa nepravilno
namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ¢e deluje ali je prikljucen k elektricnemu omrezju.

Aparat namescajte samo na stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vrocine.

Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omrezja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.

Ko enoto izkljucite iz el. omreZja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrzite vtikalo in s potegom odklopite.

Pri uporabi aparata zagotovite primerno prezracevanje.

Na aparat ne polagajte nobenih predmetov.

Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem.

Izdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi neobicajne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili v navodilih, enako kot tudi
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ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe.

m Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kaksne koli Skode povzrocene zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

m |zklopite napajalni kabel, vtikalo ali del aparata od vode ali drugih tekocin, da preprecite udarec z elektri¢nim tokom ali poskodbo
pecice. Vsa Zivila poloZite na pekac ali v posodo za pecenje, da ne pride do stika z grelnim elementom.

m Zaaparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vticnica se mora nahajati v bliZini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.

Opis izdelka

1. Prozorni pokrov posode

2. Silikonsko tesnilo za pokrov posode
3. Mesalna gred

4. Grelno mesalo

5. Penilna vzmet

6. Aluminijasta posoda

7. 0znaka maksimalne gladine
8. Drzalo

9. Podstavek

10. Gumb s kontrolnimi lu¢kami
11. Elektri¢ni kabel

12. Prostor za elektri¢ni kabel
13. Prostor za penilno vzmet




Cas obdelave velja za mleko s temperaturo 7 °C pri sobni temperaturi (25 °C).

Mesalo Funkcija Kolicina mleka Cas obdelave
YV S Penjenje pri normalni temperaturi Okoli 150 ml 120S
SHE™
< Segrevanje in penjenje Okoli 150 ml 120-210S
Segrevanje brez penjenja Okoli 300 ml 120-270S

Pomembno

SVARILO: Ta aparat je treba ozemljiti.

Ne postavljajte aparata na polirano leseno povrsino, lahko bi prislo do poskodbe lesa.

Nikoli se ne dotikajte delov pod tokom.

Ne uporabljajte podaljsevalnega kabla.

Aparat izkljucite iz vti¢nice po vsaki uporabi ali Ce se aparat ne uporablja, pred menjavo opreme ali pri ¢iS¢enju aparata.
Med uporabo aparata se ne dotikajte kovinskih delov ali njihovih ohisij, ker bi lahko pri$lo do opeklin ali oparin.

Ne vklapljajte brez mleka v posodi.

Nikoli se ne dotikajte vrtecih se delov. Nevarnost poskodbe!

Ob prekoracitvi maksimalne kapacitete posode lahko mleko izteka iz posode.

Aparat se lahko uporablja samo s prilozenim podstavkom.

V odprtine aparata ne vstavljajte nobenih predmetov in/ali prstov.

Pred odstranjevanjem aparata zagotovite, da ne bo funkcionalen, odrezite napajalni kabel in aparat odloZite na uradnem zbirnem
mestu.

PRED PRVO UPORABO

m Odstranite vso embalaZo in folijo ju shranite za poznejso uporabo. Preverite, da je aparat kompleten in v brezhibnem stanju.
m Pred prvo uporabo aparata pomijte posodo in opremo, kot je opisano spodaj v poglavju »Ci$¢enje in negac, za odstranjevanje
proizvodnega prahu in umazanije.

Navodila za uporabo

1. Penjenje s segrevanjem: Pritrdite penilno vzmet % na mesalo, nalijte mleko v posodo in pazite, da gladina ne bo nad oznako
za maksimalno koli¢ino mleka MAX &) v posodi. Nato rahlo pritisnite in drzite gumb za penjenje s segrevanjem [ %5 ), dokler se ne
prizge rdeca kontrolna lucka 5% ). Mesalo se za¢ne vrteti v posodi in se segreva, dokler ne za¢ne rdeca kontrolna lu¢ka utripati
(potem bi morali posodo dvigniti in rdeca kontrolna lucka bo ugasnila). Zdaj lahko nalijete vro¢o mle¢no peno iz posode.

2. Penjenje hladnega mleka: Pritrdite penilno vzmet na mesalo, nalijte mleko v posodo in pazite, da gladina ne bo nad oznako
za maksimalno koli¢ino mleka MAX@ v posodi. Rahlo pritisnite in drzite gumb za penjenje hladnega mleka ("% ], dokler se ne
prizge modra kontrolna lu¢ka (3% ). Mesalo se za¢ne vrteti v posodi, dokler ne za¢ne modra kontrolna lu¢ka utripati (potem bi morali
posodo dvigniti in modra kontrolna lucka bo ugasnila). Zdaj lahko nalijete hladno mle¢no peno iz posode.

3. Mesanje vro¢ega mleka: Uporabite mesalo (Brez pritrjene penilne vzmeti. Odstranite penilno vzmet in jo vstavite v prostor
pod dnom podstavka), nalijte mleko v posodo, pri cemer bodite pozorni, da gladina ne bo nad oznako za maksimalno koli¢ino mleka
MAX<e-v posodi. Nato rahlo pritisnite in drzite gumb za mesanje s segrevanjem 5% ), dokler se ne prizge rdeca kontrolna lu¢ka
[55). Mesalo se za¢ne vrteti v posodi in se segreva, dokler ne za¢ne rde¢a kontrolna luka utripati (potem bi morali posodo dvigniti
in rdeca kontrolna lucka bo ugasnila). Zdaj lahko nalijete vro¢e mleko iz posode.
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Nasveti za uporabo

S pomodjo naslednjih nasvetov za uporabo boste lahko pripravljali najboljSo mle¢no peno.

m Uporabljajte mesalo za penjenje za segrevanje mleka in izdelavo mlecne pene. Takoj, ko se mleko speni, pripravite kavo ali vro¢o

¢okolado.

m Zaizdelavo mle¢ne pene je najbolje uporabiti polnomastno mleko (z vsebnostjo mas¢obe nad 3,0 %).

m Ta penilec mleka lahko proizvaja mle¢no peno iz hlajenega mleka. To pa ne pomeni, da je iz hlajenega mleka mogoce proizvajati
hlajeno mle¢no peno, ker aparat peno pri pripravi do dolocene mere segreje.

m Mileko je mogoce segreti na najve¢ 60-75 °C, kar je idealen temperaturni razpon. Ta temperatura daje poseben okus, ne da bi se oslabil

okus kave in ni treba dolgo ¢akati, preden je napitek mogoce piti.

m Mesalo je razmeroma majhno. Zato ga je treba postaviti na varno mesto, da se ne izgubi ali da ga po naklju¢ju ne pogoltnejo otroci.
m Po vsaki uporabi je treba aparat odistiti (posodo in pokrov je mogoce pomiti v pomivalnem stroju) in uporabiti suho krpo za brisanje do

suhega.

Ciscenje in vzdrievanje

Pred ¢is¢enjem tega aparata snemite posodo s podstavka in snemite pokrov. Podstavka aparata ne potapljajte v vodo. Snemite posodo

s podstavka in jo potopite v vodo ali jo pomijte v pomivalnem stroju.

1. Posoda: Posodo pomijte v pomivalnem stroju ali v topli vodi z ustrezno koli¢ino sredstva za pomivanje posode in nato uporabite
mehko krpo za fino ¢is¢enje notranjosti posode, da ne bo lepljiva. Posusite s suho krpo.

2. Pokrov: Snemite pokrov posode in ga pomijte v pomivalnem stroju ali neposredno v ¢isti vodi.

3. Podstavek: Podstavek rahlo obrisite z mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih cistilnih sredstev, kot so mocna cistilna
sredstva ali trde najlonske oziroma kovinske krtace za drgnjenje podstavka. Lahko bi opraskali povrsino.

4. Mesalo: Vzemite mesalo iz aparata, pomijte ga v Cisti vodi, posusite in shranite na varno mesto.

1. Naveden simbol f na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvorisca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizjem zbirnem dvoris¢u. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol & velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalaZi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektricnim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektricnim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecey, ce ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za
morebitne Skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU Izjava o skladnosti

Druzba elem6 s.r.0. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Milk Frother
550BC skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EV. Vsi Izdelki Lauben
50 namenjeni za prodajo brez omejitve v Nem¢iji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Celo besedilo Izjave o skladnosti si lahko naloZite na spletu
www.lauben.com/support/doc

Uvoznik v EU

elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.
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Lauben Milk Frother 550BC - Prirucnik za upotrebu

Specifikacije i znacajke

Model LBNMF550BC
Napon 220~240V,50 HZ
Snaga 550 W

Sigurnosne upute SDA - Opcenito

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREPAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Ne dopustite da djeca ili neovlastene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje vrecice sadrze
predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektricnog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego $to preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem. Odmah ga predajte ovlastenom servisu radi popravka.

Drzite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao 3to su radijatori, pecnice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne izlaZite ga
izravnom suncevom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

U slucaju instalacije opreme, ¢is¢enja i odrzavanja ili u slu¢aju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektricne uticnice.
Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pri¢vrsc¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u ku¢anstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove ostecenja. Nikada ne ukljucujte ostecen uredaj.

Prije ¢i¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektricne mreze te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ogranicenim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu upotrebljavati ovaj
uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih rizika. Ne ostavljajte djecu da se
igraju s uredajem.

m Ovim uredajem se ne moze upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji automatski
ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka pozara u slu¢aju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven ili pogresno
postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego $to je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je prikljucen u elektricnu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.

Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vru¢e namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavajte drzace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektricne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao $to je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca i sl.

Pri odspajanju jedinice od elektricne mreze nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uticnice.

Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.

Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

Vodite racuna da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije druk¢ije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu nestandardnom
upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti na ostecenja koja nastanu
standardnim habanjem.
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m Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve $tete koje nastanu neispravnom montazom ili upotrebom
proizvoda.

m Odspojite kabel napajanja, uti¢nicu ili dijelove uredaja od vode ili drugih tekucina, kako biste sprijecili elektri¢ni udar ili ostecenje
pecnice. Sve namirnice stavite na pladanj ili posudu za pecenje, kako ne bi dosle u dodir s grijacem.

m U slucaju uredaja koji se mogu prikljuiti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

Opis proizvoda

1. Proziran poklopac posude

2. Silikonska brtva za poklopac posude
3. Osovina za mijesanje

4. Mijesalica za zagrijavanje

5. Opruga za pjenjenje

6. Aluminijska posuda

7. 0znaka maksimalne razine
8.Drika

9. Postolje

10. Tipka s lampicama

11. Kabel za napajanje

12. Prostor za kabel za napajanje
13. Prostor za oprugu za pjenjenje

w
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Vrijeme obrade odnosi se na mlijeko temperature 7 °C na sobnoj temperaturi (25 °C).

Mijesalica Funkcija Volumen mlijeka Vrijeme obrade
Pjenjenje pri uobicajenoj temperaturi Oko 150 ml 120s
Grijanje i pjenjenje Oko 150 ml 120-210s
Grijanje bez pjenjenja Oko 300 ml 120-270s

Vazno

UPOZORENVJE: Ovaj aparat mora biti uzemljen.

Ne stavljajte aparat na polirane drvene povrsine, drvo bi se moglo ostetiti.

Nikada ne dodirujte dijelove pod naponom.

Ne upotrebljavajte produzne kabele.

Aparat iskljuite iz uti¢nice nakon svakog koristenja ili kada se aparat ne koristi, prije zamjene pribora ili tijekom ciS¢enja aparata.
Tijekom koriStenja aparata ne dodirujte metalne dijelove ili njihove zastite kako se ne biste opekli ili oparili.

Ne pokrecite bez mlijeka u posudi.

Nikada ne dodirujte dijelove koji se okrec¢u. Opasnost od ozljede!

Ako prekoracite maksimalan kapacitet punjenja, mlijeko moze iscuriti iz posude.

Aparat se smije koristiti samo s postoljem koje je dostavljeno s aparatem.

Ne stavljajte nikakve predmete i/ili prste u otvor aparata.

Prije odlaganja aparata na otpad, provjerite da ne radi, odreZite kabel za napajanje i odnesite u sluzbeno reciklazno dvoriste.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

m Uklonite svu ambalazu i foliju i spremite ju za kasnije koristenje. Provjerite je li aparat potpun i je li u savrSenom stanju.
m Prije prvog koristenja aparata, operite posudu i pribor kako je opisano u poglavlju,is¢enje i odrzavanje’; kako biste uklonili prasinu i
necistocu od proizvodnje.

Upute za koriStenje

. Pjenjenje sa zagrijavanjem: Spojite oprugu za pjenjenje @ na mijesalicu, ulijte mlijeko u posudu i pazite da razina ne bude
iznad oznake maksimalne koli¢ine mlijeka MAX @ unutra. Zatim lagano pritisnite i drzite tipku za pjenjenje sa zagrijavanjem
sve dok ne zasvijetli crvena lampica [ 5% ). Mijesalica ¢e se poceti okretati u posudi i zagrijavat ¢e se dok ne po¢ne bljeskati crvena

lampica (nakon toga biste trebali podici posudu i crvena lampica e se ugasiti). Sada mozete ulijevati vru¢u mlije¢nu pjenu iz posude.

N

. Pjenjenje hladnog mlijeka: Spojite oprugu za pjenjenje na mijesalicu, ulijte mlijeko u posudu i pazite da razina ne bude
iznad oznake maksimalne kolicine mlijeka MAX @ unutra. Lagano pritisnite i drZite tipku za pjenjenje hladnog mlijeka sve dok
ne zasvijetli plava lampica (% |. Mijesalica ce se poceti okretati u posudi dok ne po¢ne bljeskati plava lampica (nakon toga biste
trebali podici posudu i plava lampica ¢e se ugasiti). Sada mozete ulijevati hladnu mlije¢nu pjenu iz posude.

. Mijesanje vruceg mlijeka: Koristite mijesalicu @ (bez pri¢vricene osovine za pjenjenje. Potrebno je skinuti osovinu za pjenjenje
i staviti ju u prostor na dnu postolja), ulijte mlijeko u posudu i pazite da razina ne bude iznad oznake maksimalne koli¢ine mlijeka
MAX<c~ unutra. Zatim lagano pritisnite i drZite tipku za mije3anje sa zagrijavanjem sve dok ne zasvijetli crvena lampica
((55). Mijesalica ¢e se poceti okretati u posudi i zagrijavat ¢e se dok ne pocne bljeskati crvena lampica (nakon toga biste trebali
podici posudu i crvena lampica e se ugasiti). Sada mozete ulijevati vru¢u mlijecnu pjenu iz posude.

w

Savjeti za koristenje

Zahvaljujudi sljedec¢im savjetima za koriStenje, moci Cete stvarati najbolju mlijecnu pjenu.

m Koristite mijesalicu za pjenjenje za zagrijavanje mlijeka i izradu mlije¢ne pjene. Cim se mlijeko zapjeni, pripremite si kavu ili vru¢u
cokoladu.

m Zaizradu mlije¢ne pjene najbolje je koristiti punomasno mlijeko (s vise od 3,0% masnoce).

w
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m Ovaj pjenjac za mlijeko moze izraditi mlije¢nu pjenu od ohladenog mlijeka. Medutim, to ne znaci da je moguce napraviti hladnu
mlije¢nu pjenu od hladnog mlijeka jer aparat mora pjenu zagrijati do odredene mjere prilikom izrade.

m Mlijeko se moZe zagrijati maksimalno na 60~75 °C, sto je idealan raspon temperature. Ta temperatura daje poseban okus bez njegovog
slabljenja i nije potrebno dugo cekati prije nego sto se pice moze piti.

m Mijesalica je poprilicno mala. Zbog toga ju je potrebno staviti na sigurno mjesto kako se ne bi izgubila ili kako ju dijete ne bi slu¢ajno

progutalo.

m Potrebno je ocistiti aparat nakon svakog koristenja (posuda i poklopac mogu se prati u perilici posuda) i koristiti suhu krpicu za brisanje

dok se ne osusi.

Ciscenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja ovog aparata, uklonite posudu s postolja i skinite poklopac. Postolje aparata ne uranjajte u vodu. Uklonite posudu s

postolja i uronite ju u vodu ili ju operite u perilici posuda.

1. Posuda: Posudu operite u perilicu posuda ili u toploj vodi s odgovarajuc¢om koli¢inom sredstva za pranje posuda, a zatim mekom
krpom njezno ocistite unutrasnjost posude kako ne bi ostala ljepljiva. Osusite suhom krpicom.

2. Poklopac: Maknite poklopac posude i operite ga u perilici posuda ili izravno u Cistoj vodi.

3. Postolje: Postolje lagano obrisite mekanom krpicom. Ne upotrebljavajte agresivna ili abrazivna sredstva za ¢iscenje, poput jakih
sredstava za Cis¢enje ili tvrdih najlonskih ili metalnih cetki za ribanje postolja. Na povrsini bi mogle nastati ogrebotine.

4. Mijesalica: Skinite mijesalicu, operite ju u Cistoj vodi, osusite i stavite na sigurno mjesto.

1. Navedeni simbol f na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znadi da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slucaju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzecima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektricnih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol & vaZi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektri¢nog
udara. U slucaju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlazete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na o$tecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim o$tecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputamaiili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elem6.com/warranty

Proizvodag, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU Izjava o sukladnosti

Drustvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben Milk Frosther
550BC u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajucim
odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi
Lauben su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja u Njemackoj,
Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim drzavama ¢lanicama
EU. Cijela izjava o sukladnosti mozZe se preuzeti na stranici
www.lauben.com/support/doc

Uvoznik u EU

elemé6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

Proizvodac
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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